
MICRO T-2 SIGHT - MICRO T-2 2 MOA RED DOT REFLEX SIGHT W/FAST
MOUNT BLACK

The all new Micro T-2 redefines everything you thought you knew about compact
red dot sights. Instead of merely making improvements to an existing product, we
started with a completely new design. Inside the completely new sight housing
are advanced optical lenses that takes optical performance to a new level.
Cutting edge lens coatings radically improve the shape and clarity of the 2 MOA
red dot – especially when used with an accessory magnifier. Compare the Micro
T-2 to any other compact optic. The competition doesn’t even come close. Built to
offer the same battle proven ruggedness as other Aimpoint products, the Micro
T-2 is able to perform under extreme conditions while remaining user friendly.
Advanced optical lenses for even better light transmission. Front Flip-up lens
cover is included. Transparent rear Flip-up lens cover is included. Reinforced
protection of the turrets for even greater ruggedness. Ideal for rifles, carbines,
shotguns, submachine guns and handguns. 1X (non-magnifying) parallax free
optic. Compatible will all generations of Night Vision Devices (NVD). 1 Off
position, 4 night vision compatible settings and 8 daylight settings of which one
extra bright for use with laser protection glasses or in bright desert sunlight.
Integral Picatinny-style mount allows easy attachment to any rail. ACET
technology allows 50,000 hours (over 5 years) of constant operation from one
battery. Available in 2 MOA dot size. Submersible to 25 meters (80 feet). Use as
a standalone sight or “piggybacked”on larger magnifying, thermal, or night vision
optics.

Attributes

Name: MICRO T-2 2 MOA RED DOT REFLEX SIGHT W/FAST MOUNT BLACK
Manufacturer: AIMPOINT
Product no.: 100042935
Mfr. No.: 200180FSTMICB
Battery Life: -
Brightness Settings: -
Color: Black
Finish: -
Fits / Used For: Aimpoint Micro T2
Height: 2.26''
Magnification: -
Night Vision Compatible: -
Power Supply: -
Reticle: -
Sight Type: -
Weight: -
Delivery weight: 0.32kg
Shipping height: 36mm
Shipping width: 38mm
Shipping length: 69mm

Item details

US export classification: 0A504.c
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Sicherheitshinweise für das Aimpoint Micro T2
Rotpunktvisier

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Aimpoint Micro T2 Rotpunktvisiers. Dieses Produkt wurde entwickelt, um
Ihnen eine präzise Zielerfassung zu ermöglichen. Um sicherzustellen, dass Sie das Visier sicher und effektiv nutzen,
beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedienungsanleitung vollständig lesen, bevor Sie das Produkt verwenden.
Verwenden Sie das Visier ausschließlich für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Visier außerhalb der Reichweite von Kindern und Tieren.
Überprüfen Sie regelmäßig das Visier auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Visier nicht unter extremen Bedingungen, die seine Funktionalität beeinträchtigen
könnten, wie z.B. extreme Temperaturen oder Feuchtigkeit.
Achten Sie darauf, dass das Visier sicher an Ihrer Waffe montiert ist, um ein versehentliches Abfallen zu
vermeiden.
Verwenden Sie das Visier nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit der Batterie; vermeiden Sie Kurzschlüsse und setzen Sie die Batterie
nicht extremer Hitze oder Feuchtigkeit aus.
Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, die das Visier beschädigen könnten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Visier

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie das Visier montieren.
Montieren Sie das Visier auf der PicatinnySchiene Ihrer Waffe.
Ziehen Sie die Befestigungsschrauben gleichmäßig fest, um ein Verrutschen zu verhindern.
Überprüfen Sie nach der Installation die Ausrichtung des Rotpunkts.

Nutzung des Visier

Schalten Sie das Visier ein, indem Sie den Netzschalter betätigen.
Passen Sie die Helligkeit des Rotpunkts an die Umgebungsbedingungen an.
Verwenden Sie das Visier in Kombination mit einem ZubehörMagnifier für verbesserte Zielgenauigkeit,
falls erforderlich.
Stellen Sie sicher, dass das Visier regelmäßig auf Funktionalität überprüft wird.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Visier und die Batterien gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Bringen Sie die Batterien zu einem speziellen Sammelpunkt für Batterien, um Umweltverschmutzung zu
vermeiden.
Informieren Sie sich über die richtigen Entsorgungsmethoden in Ihrer Region.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das
Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen zu Ihrem Produkt bereitzustellen.

Schlussfolgerung



Das Aimpoint Micro T2 Rotpunktvisier ist ein leistungsstarkes Werkzeug, das Ihnen helfen kann, Ihre
Schießfähigkeiten zu verbessern. Durch die Beachtung dieser Sicherheitshinweise und Anweisungen stellen Sie
sicher, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen können.
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Safety Instruction Guide for MICRO T2 SIGHT

Introduction
Thank you for choosing the MICRO T2 SIGHT. This guide provides important safety instructions and guidelines to
ensure the safe and effective use of your new sight. Please read this document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the MICRO T2 SIGHT is used only for its intended purpose as described in the product
specifications.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage.
Regularly check the sight for any signs of damage or wear. If the sight is damaged, discontinue use and seek
professional assistance.
Keep the sight out of reach of children and vulnerable individuals.
Be aware of your surroundings when using the sight, especially in outdoor environments.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not expose the sight to extreme temperatures or harsh weather conditions that may affect its performance.
Avoid looking directly at the sun through the sight, as this may cause serious eye damage.
Use the sight in accordance with local laws and regulations regarding firearms and optics.
Ensure that the sight is securely mounted to your firearm before use.
Regularly clean the lenses with a soft, lintfree cloth to maintain clarity and performance.
If using the sight in conjunction with night vision devices, ensure compatibility to avoid damage.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Mounting the Sight:

Use the integral Picatinnystyle mount to attach the MICRO T2 SIGHT securely to the firearm's rail.
Ensure that the sight is aligned properly and tightened according to the manufacturer's specifications.

Battery Installation:

Open the battery compartment as instructed in the product manual.
Insert the battery, ensuring correct polarity is observed.
Close the battery compartment securely.

Usage

Powering On/Off:

To turn on the sight, rotate the power dial to the desired setting.
To turn off, rotate the dial to the "Off" position.

Adjusting Brightness:

Use the brightness settings to adjust the red dot intensity according to environmental lighting
conditions.
There are 4 night vision compatible settings and 8 daylight settings, including one extra bright setting
for use in bright conditions.

Using with Accessories:

The MICRO T2 SIGHT can be used as a standalone sight or “piggybacked” on larger magnifying,
thermal, or night vision optics.
Ensure that any additional optics are compatible and securely mounted.



Disposal Instructions
Dispose of the MICRO T2 SIGHT and its components in accordance with local waste disposal regulations.
Do not dispose of batteries in regular household waste. Follow local guidelines for battery disposal or
recycling.
If the sight is no longer functional or safe to use, consider returning it to the manufacturer for proper disposal.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or usage of the MICRO T2 SIGHT, please refer to the manufacturer's
contact points provided with the product.

By following these safety instructions, you will help ensure a safe and enjoyable experience with your MICRO T2
SIGHT. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guide de sécurité pour le viseur Aimpoint Micro T2

Introduction
Merci d'avoir choisi le viseur Aimpoint Micro T2. Ce guide de sécurité a pour but de vous fournir des informations
essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ce guide avant
d'utiliser le viseur et conservezle pour référence future.

Directives de sécurité générales
Assurezvous de toujours utiliser le viseur conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement le viseur pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laissez pas le viseur à la portée des enfants ou des animaux domestiques.
Évitez de laisser le viseur exposé à des conditions environnementales extrêmes, telles que l'humidité
excessive ou des températures extrêmes.
Ne modifiez pas le viseur ou ses composants, car cela pourrait compromettre la sécurité et les performances.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez toujours des lunettes de protection lorsque vous utilisez le viseur, surtout lors du tir.
Ne regardez jamais directement à travers le viseur lorsque le système est allumé sans protection adéquate.
Évitez d'utiliser le viseur dans des environnements où des réflexions lumineuses intenses peuvent se
produire, ce qui pourrait affecter la visibilité.
Ne laissez pas le viseur sans surveillance lorsque vous ne l'utilisez pas.
En cas de défaillance du viseur ou si vous remarquez un comportement anormal, cessez immédiatement son
utilisation et contactez le support.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation

Préparation: Assurezvous que la surface de montage est propre et exempte de débris.
Fixation:

Placez le viseur sur le rail Picatinny de votre arme.
Serrez les vis de fixation à l'aide d'un tournevis approprié pour garantir une fixation sécurisée.

Alignement: Assurezvous que le viseur est correctement aligné avec le canon de l'arme avant de procéder à
des essais.

Utilisation

Allumage: Appuyez sur le bouton d'alimentation pour allumer le viseur.
Réglage de la luminosité: Utilisez les réglages de luminosité pour adapter le point rouge aux conditions
d'éclairage ambiant.
Visée: Alignez le point rouge avec votre cible. Assurezvous de maintenir une posture stable lors du tir.
Extinction: Éteignez le viseur après utilisation pour préserver la batterie.

Instructions d'élimination
Ne jetez pas le viseur avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements électroniques.
Apportez le viseur dans un centre de recyclage agréé ou un point de collecte pour les déchets électroniques.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre viseur Aimpoint Micro T2, veuillez contacter le
point de contact approprié dans votre région. Assurezvous d'avoir votre numéro de modèle et toute autre information
pertinente à portée de main.



En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre viseur Aimpoint Micro
T2. Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il MICRO T2
SIGHT AIMPOINT MICRO T2 2 MOA RED DOT REFLEX
SIGHT W/FAST MOUNT BLACK

Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino MICRO T2 SIGHT AIMPOINT. Questo prodotto è stato progettato per offrire
prestazioni ottimali e sicurezza durante l'uso. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza per
garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare il mirino.
Tieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
In caso di malfunzionamento, interrompi immediatamente l'uso e contatta un esperto.
Segnala eventuali prodotti pericolosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai il mirino verso persone o animali, anche se si ritiene che sia scarico.
Utilizza il mirino solo in condizioni di luce adeguata per garantire la visibilità del punto rosso.
Evita l'uso del mirino in condizioni atmosferiche estreme senza le dovute precauzioni.
Assicurati che il mirino sia montato saldamente e correttamente prima dell'uso.
Non smontare o modificare il mirino, poiché ciò può compromettere la sicurezza e la funzionalità del prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati che l'arma sia scarica e che non ci siano munizioni nelle vicinanze.
Montaggio:

Posiziona il mirino sulla slitta Picatinny dell'arma.
Fissa il mirino utilizzando le viti fornite, assicurandoti che sia ben saldo.

Verifica: Dopo il montaggio, controlla che il mirino sia allineato correttamente e che non si muova.

Uso

Accendi il mirino utilizzando l'interruttore di accensione.
Regola le impostazioni di luminosità in base alle condizioni di luce.
Utilizza il mirino in modo responsabile e solo in contesti appropriati.
Dopo l'uso, spegni il mirino per preservare la batteria.

Istruzioni per il Disimpegno
Quando non utilizzi il mirino, riponilo in un luogo sicuro e asciutto.
Se il prodotto deve essere smaltito, segui le normative locali per il corretto smaltimento delle apparecchiature
elettroniche.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per assistenza o domande relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del tuo MICRO T2 SIGHT AIMPOINT.
Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.
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Návod k bezpečnému používání MICRO T2 SIGHT
AIMPOINT MICRO T2

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Aimpoint Micro T2. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval vynikající výkon a
spolehlivost. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální využití produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující
pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte všechny pokyny a varování.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na poškození a opotřebení.
Nepoužívejte výrobek, pokud je poškozen nebo nefunguje správně.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání optických zařízení.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při používání výrobku se ujistěte, že je správně namontován na zbrani.
Nepoužívejte výrobek s poškozenými čočkami nebo kryty.
Při manipulaci s výrobkem dbejte na to, aby nedošlo k vystavení nadměrnému tlaku nebo nárazům.
Při používání v extrémních podmínkách (např. při vysokých nebo nízkých teplotách) pravidelně kontrolujte
funkčnost výrobku.
Při používání výrobku v blízkosti zdrojů silného světla (např. sluneční záření) buďte opatrní, aby nedošlo k
oslnění.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné komponenty a nástroje.
Připevněte výrobek k liště Picatinny podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je výrobek pevně a bezpečně namontován.

Používání:

Zapněte výrobek a nastavte požadovanou intenzitu osvětlení.
Ujistěte se, že je zámek správně nasměrován na cíl.
Při používání se ujistěte, že máte správně nastavenou vzdálenost a záměrný bod.

Pokyny pro likvidaci
Výrobek a jeho komponenty likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nikdy nevyhazujte výrobek do běžného odpadu.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti výrobku se obraťte na příslušné úřady nebo výrobce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a užíváte si používání Aimpoint Micro T2.


